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Beschluss des Verwaltungsrats
vom 27. Juni 2012 zur Änderung
von Regel 53 der Ausführungs-
ordnung zum Europäischen
Patentübereinkommen (CA/D 7/12)

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION,

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (nachstehend "EPÜ"
genannt), insbesondere auf Artikel 33
Absatz 1 Buchstabe c,

auf Vorschlag des Präsidenten des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Ausschusses
"Patentrecht",

BESCHLIESST:

Artikel 1

1. Regel 53 der Ausführungsordnung
zum EPÜ wird wie folgt geändert:

Absatz 3 erhält folgende Fassung:

"(3) Ist die frühere Anmeldung nicht in
einer Amtssprache des Europäischen
Patentamts abgefasst und ist die Wirk-
samkeit des Prioritätsanspruchs für die
Beurteilung der Patentierbarkeit der
Erfindung relevant, so fordert das Euro-
päische Patentamt den Anmelder oder
Inhaber des europäischen Patents auf,
innerhalb einer zu bestimmenden Frist
eine Übersetzung der Anmeldung in
einer der Amtssprachen einzureichen.
Statt der Übersetzung kann eine Erklä-
rung vorgelegt werden, dass die euro-
päische Patentanmeldung eine vollstän-
dige Übersetzung der früheren Anmel-
dung ist. Absatz 2 ist entsprechend
anzuwenden. Wird eine angeforderte
Übersetzung einer früheren Anmeldung
nicht rechtzeitig eingereicht, so erlischt
der Anspruch auf die Priorität dieser
Anmeldung für die europäische Patent-
anmeldung oder das europäische
Patent. Der Anmelder oder Inhaber
des europäischen Patents wird hiervon
unterrichtet."

Decision of the Administrative
Council of 27 June 2012 amending
Rule 53 of the Implementing
Regulations to the European
Patent Convention (CA/D 7/12)

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL
OF THE EUROPEAN PATENT
ORGANISATION,

Having regard to the European Patent
Convention (hereinafter referred to as
"EPC") and in particular Article 33(1)(c)
thereof,

On a proposal from the President of the
European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Committee on Patent Law,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

1. Rule 53 of the Implementing Regula-
tions to the EPC shall be amended as
follows:

Paragraph 3 shall read as follows:

"(3) Where the previous application is
not in an official language of the
European Patent Office and the validity
of the priority claim is relevant to the
determination of the patentability of the
invention concerned, the European
Patent Office shall invite the applicant
for or proprietor of the European patent
to file a translation of that application
into one of the official languages within
a period to be specified. Alternatively,
a declaration may be submitted that
the European patent application is a
complete translation of the previous
application. Paragraph 2 shall apply
mutatis mutandis. If a requested trans-
lation of a previous application is not
filed in due time, the right of priority for
the European patent application or for
the European patent with respect to that
application shall be lost. The applicant
for or proprietor of the European patent
shall be informed accordingly."

Décision du Conseil d'administra-
tion du 27 juin 2012 modifiant la
règle 53 du règlement d'exécution
de la Convention sur le brevet
européen (CA/D 7/12)

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES
BREVETS,

vu la Convention sur le brevet européen
(ci-après dénommée "la CBE"), et
notamment son article 33, paragraphe 1,
lettre c,

sur proposition du Président de l'Office
européen des brevets,

vu l'avis du comité "Droit des brevets",

DECIDE :

Article premier

1. La règle 53 du règlement d'exécution
de la CBE est modifiée comme suit :

Le paragraphe 3 est remplacé par le
texte suivant :

"(3) Lorsque la demande antérieure n'est
pas rédigée dans une langue officielle de
l'Office européen des brevets et que la
validité de la revendication de priorité est
pertinente pour établir si l'invention en
cause est brevetable, l'Office européen
des brevets invite le demandeur ou le
titulaire du brevet européen à produire,
dans un délai qu'il lui impartit, une
traduction de cette demande dans l'une
des langues officielles. Au lieu de cette
traduction, une déclaration peut être
présentée selon laquelle la demande
de brevet européen est une traduction
intégrale de la demande antérieure.
Le paragraphe 2 est applicable. Si la
traduction requise d'une demande anté-
rieure n'est pas produite dans les délais,
le droit de priorité découlant de cette
demande est perdu pour la demande de
brevet européen ou le brevet européen.
Le demandeur ou le titulaire du brevet
européen en est informé."
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Artikel 2

(1) Dieser Beschluss tritt am 1. April 2013
in Kraft.

(2) Die mit Artikel 1 dieses Beschlusses
neu gefasste Regel 53 EPÜ gilt für euro-
päische und Euro-PCT-Anmeldungen
sowie europäische Patente, für die
bei Inkrafttreten der geänderten Vor-
schrift noch keine Aufforderung nach
Regel 53 (3) EPÜ ergangen ist.

Geschehen zu München am
27. Juni 2012

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

Jesper KONGSTAD

Article 2

(1) This decision shall enter into force on
1 April 2013.

(2) Rule 53 EPC, as amended by
Article 1 of this decision, shall apply to
European and Euro-PCTapplications
as well as to European patents in
respect of which an invitation under
Rule 53(3) EPC has not yet been issued
by the date of entry into force of the
amended provision.

Done at Munich, 27 June 2012

For the Administrative Council
The Chairman

Jesper KONGSTAD

Article 2

(1) La présente décision entre en vigueur
le 1er avril 2013.

(2) La règle 53 CBE telle que modifiée
par l'article premier de la présente
décision s'applique aux demandes
européennes et aux demandes euro-
PCT, ainsi qu'aux brevets européens
pour lesquels il n'a pas encore été émis
d'invitation au titre de la règle 53(3) CBE
à la date d'entrée en vigueur de la dispo-
sition modifiée.

Fait à Munich, le 27 juin 2012

Par le Conseil d'administration
Le Président

Jesper KONGSTAD




